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Анотація. У статті з’ясовано поняття «критерій», презентовано авторський комплекс критеріїв сформованості термінологі-

чної компетентності студентів-іноземців під час навчання української мови як іноземної; відповідно до розроблених крите-

рії в роботі визначено та описано основні рівні сформованості термінологічної компетентності. У термінологічній компете-

нтності студентів-іноземців підч ас навчання української мови виокремлюємо такі критерії: ціннісно-орієнтаційний, комуні-

кативний, професійно-особистісний, діяльнісно- прагматичний.  
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Вступ. Розроблення, впровадження й апробація нових 

підходів, зміна освітніх стандартів – складний та міс-

ткий процес, у результаті якого виникає велика кіль-

кість нерозв’язаних питань. Орієнтування на компе-

тентнісний підхід у вітчизняній освітіспричинив ве-

лику кількість дискусій, поміж яких пріоритетним 

напрямом у сучасних педагогічних дослідженнях є 

розроблення критеріїв сформованості кожного нового 

компонента освіти. З’ясування даної проблеми необ-

хідне під час організації педагогічного процесу, оскі-

льки воно дозволяє не тільки оцінити результат нав-

чання, а й відстежити шлях формування навичок, 

умінь, компетентностей під час їх становлення. 

Короткий огляд публікацій з теми. Розробляючи 

структуру термінологічної компетентності студентів-

іноземців, уважаємо за необхідне використати в своє-

му дослідженні висновки вітчизняних та зарубіжних 

науковців щодо визначення та структурування профе-

сійної компетентності (О. Бобенко, Е. Бондарева, 

О. Булавенко, І. Дичківська, Є. Іванченко, О. Лисак та 

ін.) і професійно-комунікативної (Л. Вікторова, 

Д. Голдевська, О. Загородна, Н. Задорожна, 

В. Черевко, О. Шломенко, M. Canale, M. Swain, 

R. Clement та інші).  

Критерії сформованості термінологічної компетен-

тності студента є основою, яка враховується педаго-

гом під час розроблення та складання завдань для 

студентів, з опертям на відповідний рівень показника 

певного критерію, що відображає рівень сформовано-

сті компетентності. Отже, коректність розроблених 

критеріїв впливає не тільки на результат, але й на фо-

рму організації процесу навчання та його спрямова-

ність.  

Питання визначення критеріїв розглянуті у працях 

Ю. Бабанського, В. Дружиніна, Н. Кузьміної, 

Б. Лихачова, П. Підкасистого, М. Скаткіна, 

А. Шмельова та ін. Ознайомлюючись із критеріями 

сучасних лінгводидактів (І. Адаєв, А. Замятін, В. Пет-

рова та ін.) можна помітити, що в їхній практиці має 

місце добір критеріїв залежних від завдань, які оби-

раються педагогом суб’єктивно. 

Метою статті є узагальнення поняття «критерій», 

презентація авторського комплексу критеріїв сформо-

ваності термінологічної компетентності студентів-

іноземців під час навчання української мови як інозе-

мної; визначити та описати основні рівні сформовано-

сті термінологічної компетентності. 

Матеріали та методи. Критерій (від грецької – 

спосіб судження) – ознака, завдяки якій відбуваються 

оцінка, визначення, класифікація явища або процесу 

[11]. С. Ожегов підкреслює, що критерії завжди слу-

гують певним мірилом оцінки або судження [8.]. У 

психолого-педагогічній літературі поняття «критерій» 

розглядають як узагальнену сутнісну ознаку, на осно-

ві якої здійснюють оцінку, порівняння реальних педа-

гогічних явищ; при цьому рівні виявлення, якісна 

сформованість, належність до критеріїв виражаються 

в конкретних показниках, які характеризуються, сво-

єю чергою, низкою ознак [2, С. 93].  

У нашому дослідженні розглянуто поняття «крите-

рій» як сукупність відмінних ознак, що дозволяють 

здійснити оцінку сформованості термінологічної ком-

петентності студентів-іноземців. Визначаючи критерії 

сформованості, враховуємо, що вони повинні бути 

об’єктивними, зрозумілими, точно відповідними сут-

ності оцінюваного феномена. У дослідженні також 

розглянуто критерії формування термінологічної 

компетентності студентів-іноземців як якісні показ-

ники, а рівні – як кількісні характеристики, що зале-

жить від обрання критеріїв. 
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До критеріїв вчені висувають вимоги, які загалом 

можна узагальнити до: 1) критерії повинні мати сут-

тєві ознаки предмета та відображати основні законо-

мірності його функціонування; 2) за допомогою кри-

теріїв встановлюються зв’язки між усіма компонен-

тами явища, що аналізується; 3) критерії повинні роз-

криватися через низку показників, від прояву яких 

можна робити висновки про рівень вираження певно-

го критерію; 4) вони мусять відбивати динаміку вимі-

рюваної якості в часі та просторі; 5) якісні показники 

повинні виступати в єдності з кількісними показни-

ками та доповнювати один одного [5]. 

©ǀ   

Paper received 30.01.20; Accepted for publication 13.02.20. 

Quintus
Typewritten text
D. V. Furt 2020



Так, О. Пальчикова, розглядаючи критерії сформо-

ваності крос-культурної компетентності студентів-

іноземців, виокремлює: мотиваційно-ціннісний, пі-

знавальний, оперативний та поведінково-діяльнісний. 

Науковець зазначає, що мотиваційно-ціннісний кри-

терій свідчить про усвідомлення значущості навчання 

української мови іноземного студента через вивчення 

культури; пізнавальний критерій окреслює систему 

засвоєних знань із мови та передбачає ознайомлення з 

особливостями української культури; оперативний 

критерій свідчить про сформованість умінь і навичок 

застосування мовних і культурних знань у процесі 

діалогічного та монологічного мовлення; послугову-

вання невербальними засобами комунікації та мов-

леннєвою поведінкою відповідно до ситуації спілку-

вання; поведінково-діяльнісний критерій визначає 

поведінку особистості, інформує про її особистісне 

ставлення до іноземного співрозмовника [9]. 

У нашому дослідженні ми також апелювали до 

К. Масленнікової, яка у професійній компетентності 

виокремлює такі критерії:  

– мотиваційно-вольовий критерій – усвідомлене 

бажання досягти певних успіхів у професійній підго-

товці; прагнення актуалізувати одержані знання на 

практиці; розуміння важливості підвищення профе-

сійної підготовки протягом життя; прагнення подола-

ти внутрішні перешкоди; спроможність співпрацюва-

ти у команді (групі); тощо;  

– функціональний критерій – свідоме одержання 

знань у професійній підготовці; уміння інтерпретува-

ти професійні знання в уміння та навички; набуття 

досвіду від тих, хто є авторитетом, та інших джерел; 

спрямованість особистості на розвиток професійної 

культури; спроможність до постійного оновлення 

професійних знань за допомогою ІТ; тощо; 

– комунікативний критерій – спроможність до ві-

льного оперування інформацією та уміння міжособи-

стісного й професійного спілкування; уміння співвід-

носити власні потреби з потребами соціуму; тощо 

– рефлексивний критерій – спроможність осмис-

лювати власні дії у професійній діяльності; уміння 

усвідомлено контролювати рівень професійного са-

морозвитку[7].  

Для нашого дослідження визначальними є погляд 

О. Гриджук, яка розглядає змістово-когнітивний, цін-

нісно-орієнтаційний та творчодіяльнісний. Змістово-

когнітивний критерій науковець співвідносить з ор-

фоепічною, правописною, лексичною, граматичною 

та стилістичною компетентностями; ціннісно-

орієнтаційний критерій ураховує ціннісно-смислову і 

соціокультурну компетентності та спрямований на 

розвиток високого рівня мовної свідомості студента; 

сформованість творчодіяльнісного критерію, з погля-

ду науковця, визначає рівень сформованості терміно-

логічної, текстоінтерпретувальної, текстотвірної, ку-

льтуромовної й лексикографічної компетентностей 

студентів, адже саме глибоке опрацювання фахової 

термінології в лінгвістичному та спеціальному аспек-

тах, уміння сприймати, відтворювати й інтерпретува-

ти інформацію, складати і редагувати різні жанри тек-

стів наукового та офіційно-ділового стилів; обирати 

стратегії й тактики спілкування, доречно аргументу-

вати, послуговуватися за потреби словниками визна-

чає їхню спроможність як майбутніх фахівців до ефе-

ктивної комунікації у різних професійних ситуаціях 

[3] 

Результати та їх обговорення. Узагальнивши пог-

ляди різних науковців, дійшли висновку, що у термі-

нологічній компетентності студентів-іноземців необ-

хідно виокремити такі критерії: ціннісно-

орієнтаційний, комунікативний, професійно-

особистісний, діяльнісно- прагматичний.  

Одним із найголовніших критеріїв сформованості 

термінологічної компетентності є ціннісно-

орієнтаційний. У контексті завдань нашого дослі-

дження формування ціннісних орієнтацій розгляда-

ється як процес, джерелом якого є активність особис-

тості студента. З погляду Дж. Равена [10], компетент-

ність може проявлятися тільки в умовах глибокої осо-

бистісної зацікавленості людини в певному виді дія-

льності, що посилює роль мотиваційного чинника в 

структурі компетентності. Ціннісно-орієнтаційний 

критерій полягає в потребі особистості до пізнання, 

позитивного ставлення до пізнавальної та професійної 

діяльності, наявності мети у професійній діяльності; 

прагнення до цілеспрямованої творчої діяльності; го-

товності використовувати набуті знання, уміння та 

досвід під час розв’язання професійних завдань. 

Поміж критеріїв розвитку термінологічної компе-

тентності студентів-іноземців, виокремлюємо також 

комунікативний критерій, що передбачає злагоджену 

командну роботу, уміння взаємодіяти з партнерами; 

навички висловлювати свої думки та почуття за до-

помогою вербальних та невербальних засобів спілку-

вання, здатність спілкуватися з іншими студентами, 

колегами; тактовність та толерантність у спілкуванні 

Наступним критерієм є професійно-особистісний, 

який пов’язаний із визначенням рівнів сформованості 

термінологічної компетентності, що впливають на 

результат діяльності студента і визначають індивідуа-

льний стиль особистості та характеризується розумін-

ням відмінностей використання дій в залежних від 

виду завдання та професійної діяльності; наявність 

глибоких знань в галузі професійної діяльності; наяв-

ність певної кількості алгоритмів, що забезпечують 

оперативність у розв’язанні тих чи тих професійних 

завдань. Так, серед умінь та навичок, які необхідні 

фахівцеві певної галузі, М. Лісовий виокремлює: ная-

вність необхідного запасу термінологічної лексики 

під час усної відповіді, рецензування виступу; уміння 

пояснювати, коментувати дослідження, теоретичний 

матеріал; самостійно доопрацьовувати теоретичний 

матеріал; використовувати термінологію у відповідях, 

доповідях, оформлені звітів тощо; брати участь у дис-

кусіях, конференціях, брифінгах з фахових тем; умін-

ня аналізувати матеріали з фахової періодики; готува-

ти й здійснювати інформаційні повідомлення, презен-

тації тощо [6, С. 85]. 

Говорячи про рівні сформованості термінологічної 

компетентності, необхідно зазначити, що різні науко-

вці мають різні погляди щодо визначення рівнів. У 

своєму дослідженні ми розділяємо думку В. Баркасі 

[1], С. Соколової [12], А. Гуржія [4], які традиційно 

виокремлюють початковий (рецептивно-

продуктивний), середній (репродуктивний), достатній 

(конструктивно-варіативний) та високий.  
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Виокремлюємо три рівні сформованості терміноло-

гічної компетентності студентів-іноземців при нав-

чанні української мови: низький, достатній та висо-

кий.  

Студенти з низьким рівнем розвитку термінологіч-

ної компетентності мають недостатню позитивної 

мотивації до навчання; питання професійного розвит-

ку цікавлять мало; запас термінологічних одиниць 

обмежений; слабкі уявлення про роль термінології у 

професійній діяльності, усвідомленість застосування 

знань у практичному житті виражена слабо; у студен-

та немає уявлення щодо власних можливостей, здіб-

ностей до здійснення професійної діяльності; студент 

не проявляє активності в процесі діяльності, несамо-

стійний, немобільний, безініціативний; знання в обла-

сті професійного спілкування поверхневі; студенти не 

вміють грамотно вести діалог; не здатні розпізнавати 

поведінку іншої людини; відзначається погане воло-

діння навичками ефективного слухання, що перешко-

джає продуктивному спілкуванню; студенти відчува-

ють труднощі у встановленні контактів; байдужі до 

переживань іншої людини; насилу оцінюють власні 

дії в ситуаціях спілкування тощо.  

Студенти-іноземці з достатнім рівнем вирізняються 

позитивним ставленням до формування термінологіч-

ної компетентності, усвідомлюють значущість термі-

нології для майбутньої професійної діяльності, а та-

кож для практичного життя.; студентами в достатній 

мірі засвоєні знання термінології та наявні вміння 

використовувати її у діяльності; сформовані соціаль-

но значущі якості особистості; у студентів розвива-

ється самостійність, творча активність, формується 

потреба в дослідницькій діяльності, студенти достат-

ньою мірою проявляють самостійність, ініціативність, 

мобільність та підприємливість; здатні вести діалог; 

розпізнають поведінку іншої людини тільки на інтуї-

тивному рівні; володіють слабко розвиненими навич-

ками ефективного слухання, що перешкоджає проду-

ктивному спілкуванню; здатні знаходити оптимальні 

способи спілкування, що ведуть до розвитку добрози-

чливості; власні дії оцінюють правильно, але не в усіх 

ситуаціях спілкування. 

Студенти з високим рівнем сформованості термі-

нологічної компетентності мислять нестандартно, 

позитивно налаштовані на процес вивчення терміно-

логії та усвідомлюють значимість термінологічної 

компетентності для майбутньої професійної діяльнос-

ті та практичного життя; студенти ініціативні, кому-

нікабельні, уміють вести ділові бесіди, проявляючи 

високу обізнаність; вміють розвивати термінологічні 

знання та вдало використовувати їх на практиці; ве-

дуть дослідницьку діяльність; грамотно діалогують; 

здатні успішно розпізнавати поведінку іншої людини; 

володіють навичками ефективного слухання, що 

сприяє продуктивному спілкуванню; легко встанов-

лює контакти з іншими людьми; здатні оцінювати 

власні дії в ситуаціях спілкування. 

Висновок. Отже, розвиток термінологічної компетен-
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ty

Terminological competence formation criteria of foreign students during the Ukrainian language as a foreign language 

studying. 

D. V. Furt 

Abstract. The article clarifies the notion of "criterion", presents the author's set of criteria for the formation of terminological 

competence of foreign students while studying Ukrainian as a foreign language; according to the developed criteria, the main levels 

of terminological competence are defined and described. In terms of terminological competence of foreign students under Ukrainian 

language teaching, we distinguish the following criteria: value-oriented, communicative, professional-personal, activi -pragmatic. 

     Keywords: terminological competence, foreign students, Ukrainian language, criteria of terminological competence 

formation, criterion. 


